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Český jazyk

Specifikace uvedené v tomto návodu podléhají změnám bez předchozího upozornění, aby mohla společnost HITACHI 
přinášet svým zákazníkům nejnovější inovace. 
Přestože je vynakládáno veškeré úsilí k tomu, aby se zajistila správnost všech specifikací, tiskové chyby jsou nad rámec 
kontroly společnosti HITACHI; HITACHI za takovéto chyby nemůže nést odpovědnost.

! U P O Z O R N Ě N Í :
Tento produkt nesmí být na konci životnosti smíchán s běžným domovním odpadem a musí být ekologicky zlikvidován 
podle příslušných místních nebo vnitrostátních předpisů.
Protože klimatizační jednotka obsahuje chladivo, olej a další komponenty, musí její demontáž provést profesionální in-
stalatér podle platných nařízení. Pro více informací se obraťte na příslušné úřady.

Český jazyk
Podle Nařízení EU č. 517/2014 o fluorovaných skleníkových plynech je povinnost vyplnit na štítku, který je připevněn k jednotce, 
celkové množství chladiva naplněného v instalaci.

R410A nevypouštět do vzduchu: R410A jsou fluorované skleníkové plyny, které mají potenciál globálního oteplování dle Kjótského 
protokolu (GWP) R410A: = 2088.

Tuny ekvivalentu CO2 odpovídající obsaženým fluorovaným skleníkovým plynům se vypočítají dle uvedeného GWP * Celkové 
množství náplně (v kg) uvedené na štítku výrobku, děleno tisícem.
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1 VŠEOBECNÉ INFORMACE
Žádná část tohoto dokumentu nemůže být bez povolení 
společnosti Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, 
S.A.U. žádným způsobem reprodukována, kopírována, 
evidována nebo šířena.

V rámci politiky neustálého zlepšování svých produktů si 
společnost Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, 
S.A.U. vyhrazuje právo dělat kdykoliv změny bez předchozího 
upozornění a aniž by byla povinna tyto změny zavádět 
u následně prodaných produktů. Proto může tento dokument 
během doby životnosti produktu podléhat změnám.

Společnost HITACHI vynaloží veškeré úsilí k tomu, aby nabízela 

správnou dokumentaci v aktuálním znění. Navzdory tomu 
nemůže mít společnost HITACHI kontrolu nad případnými 
tiskovými chybami a nenese za ně odpovědnost.

V důsledku toho se některé obrázky nebo údaje, které jsou 
v tomto dokumentu použity pro ilustraci, nemusí přímo vztahovat 
na konkrétní modely. Nebudou akceptovány žádné nároky, 
které se budou zakládat na údajích, ilustracích a popiscích 
obsažených v tomto návodu.

Bez předchozího písemného povolení výrobce nesmí být 
zařízení nijak upravováno.

2 BEZPEČNOST

2.1 POUŽITÉ SYMBOLY
Během projekčního návrhu nebo během běžné instalace 
jednotky je třeba v určitých situacích věnovat zvýšenou 
pozornost, aby se předešlo poškození jednotky, instalace, budov 
nebo majetku.

Situace, které ohrožují bezpečnost osob, které se nachází 
v okolí, nebo situace, které ohrožují samotnou jednotku, budou 
v tomto návodu jasně vyznačeny.

Pro označení těchto situací bude použita řada speciálních 
symbolů, které budou tyto situace jasně identifikovat.

Věnujte těmto symbolům a sdělením, která jsou u nich uvedena, 
velkou pozornost, protože od nich odvisí bezpečnost vás 
samotných i bezpečnost ostatních osob.

! N E B E Z P E Č Í
•	 Text, který je uveden u tohoto symbolu, obsahuje informace a 

pokyny, které přímo souvisí s vaší bezpečností a zdravím.
•	 Pokud byste tyto pokyny nebrali v potaz, mohlo by to vám nebo 

osobám, které se nachází v blízkosti jednotky, způsobit vážná, 
velmi vážná nebo dokonce smrtelná zranění. 

V textu, který je uveden u symbolu nebezpečí, naleznete také 
informace ohledně bezpečných postupů během instalace 
jednotky.

! U P O Z O R N Ě N Í
•	 Text,	který	je	uveden	u	tohoto	symbolu,	obsahuje	informace	a	pokyny,	

které	přímo	souvisí	s	vaší	bezpečností	a	zdravím.
•	 Pokud	 byste	 tyto	 pokyny	 nebrali	 v	 potaz,	 mohlo	 by	 to	 vám	 nebo	

osobám,	které	se	nachází	v	blízkosti	jednotky,	způsobit	lehčí	zranění.
•	 Pokud	byste	tyto	pokyny	nebrali	v	potaz,	mohlo	by	to	vést	k	poškození	

jednotky.

V textu, který je uveden u symbolu upozornění, naleznete 
také informace ohledně bezpečných postupů během instalace 
jednotky.

? P O Z N Á M K A
•	 Text,	 který	 je	 uveden	 u	 tohoto	 symbolu,	 obsahuje	 informace	 nebo	

pokyny,	 které	 mohou	 být	 užitečné	 nebo	 pro	 které	 je	 zapotřebí	
důkladné	vysvětlení.

•	 Mohou	zde	být	také	zahrnuty	pokyny	ohledně	kontrol,	které	mají	být	
provedeny	na	jednotlivých	dílech	jednotky	nebo	na	systémech.
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2.2 DALŠÍ INFORMACE OHLEDNĚ BEZPEČNOSTI

! N E B E Z P E Č Í
• Společnost HITACHI nemůže předvídat všechny možné 

okolnosti, které by mohly být potenciálně nebezpečné.
• Do vnitřní ani venkovní jednotky nelijte vodu. Tyto produkty 

jsou vybaveny elektrosoučástkami. Pokud by se voda dostala 
do kontaktu s elektrosoučástkami, způsobilo by to vážný úraz 
elektrickým proudem.

• Nemanipulujte s bezpečnostními zařízeními uvnitř vnitřních 
a venkovních jednotek, ani je nijak neupravujte. Manipulace s 
těmito zařízeními, nebo jejich úprava, by mohly vést k vážnému 
úrazu elektrickým proudem.

• Servisní kryt a přístupový panel vnitřních a venkovních jednotek 
neotevírejte, dokud neodpojíte síťové napájení.

• V případě požáru odpojte zařízení ze sítě, okamžitě uhaste oheň 
a obraťte se na svého servisního technika.

• Zkontrolujte správné připojení zemnícího kabelu.
• Připojte jednotku k elektrickému jističi o specifikované kapacitě.
• Použijte správné chladivo. Jednotka DX kit je určena výhradně 

pro použití s nehořlavým chladivem R410A. Zabraňte prosím 
smíchání R410A s jinými cizími látkami. Pokud by došlo ke 
smíchání s jiným chladivem nebo hořlavými látkami, jako např. 
vzduch, kyslík, propan, atd., mohlo by dojít k výbuchu, vzniku 
požáru nebo zranění.

! U P O Z O R N Ě N Í
•	 Úniky	 chladiva	mohou	 znesnadnit	 dýchání,	 protože	 chladivo	může	

vytlačit	vzduch	z	místnosti.
•	 Vnitřní	 jednotku,	 venkovní	 jednotku,	 dálkový	 ovladač	 a	 kabel	

neinstalujte	v	okruhu	minimálně	3	metrů	od	zdrojů,	které	vyzařují	silné	
elektromagnetické	vlnění,	jako	např.	zdravotnická	zařízení.

•	 V	okruhu	jednoho	metru	od	systému	nepoužívejte	žádné	spreje,	jako	
insekticidy,	laky,	nátěry,	nebo	jiné	hořlavé	plyny.

•	 V	případě	časté	aktivace	elektrického	 jističe	nebo	pojistky	napájení	
jednotky	systém	zastavte	a	obraťte	se	na	servisního	technika.

•	 Údržbu	 nebo	 kontrolní	 práce	 neprovádějte	 sami.	 Toto	musí	 zajistit	
kvalifikovaní	 servisní	 pracovníci	 pomocí	 vhodných	 pracovních	
nástrojů	a	zdrojů.

•	 Do	 vstupu	 vzduchu	 nebo	 výstupu	 vzduchu	 nevkládejte	 žádné	 cizí	
předměty	(větve,	tyče,	atd.).	Tyto	jednotky	jsou	opatřeny	ventilátory,	
které	se	pohybují	vysokou	rychlostí,	a	kontakt	s	jakýmkoliv	předmětem	
je	nebezpečný.

•	 Toto	zařízení	mohou	používat	pouze	dospělí	a	kompetentní	 jedinci,	
kteří	 obdrželi	 technické	 informace	 nebo	 pokyny	 k	 tomu,	 aby	mohli	
s	tímto	zařízením	nakládat	řádným	a	bezpečným	způsobem.

•	 Děti	 musí	 být	 pod	 dozorem,	 aby	 se	 zajistilo,	 že	 si	 se	 zařízením	
nebudou	hrát.

? P O Z N Á M K A
•	 Vzduch	 v	místnosti	 by	měl	 být	 obnovován	 a	místnost	 by	měla	 být	

vyvětrána	každé	3	nebo	4	hodiny.
•	 Odborník,	který	systém	instaluje,	musí	v	souladu	s	místními	předpisy	

zajistit	těsnost	chladivového	okruhu.

2.3 ÚČEL TOHOTO NÁVODU
Toto zařízení je navrženo jako standardní klimatizační zařízení 
pro lidi. Chcete-li jej použít v jiných aplikacích, obraťte se prosím 
na vašeho prodejce nebo servisního technika HITACHI.

Klimatizační systém mohou instalovat pouze autorizovaní 
pracovníci, kteří disponují potřebnými zdroji, nástroji 
a vybavením a kteří jsou obeznámeni s bezpečnostními postupy, 
aby mohla být instalace úspěšně provedena.

NEŽ ZAČNETE S INSTALACÍ KLIMATIZAČNÍHO SYSTÉMU, 
PŘEČTĚTE SI DŮKLADNĚ TENTO NÁVOD A SEZNAMTE SE 
S INFORMACEMI, KTERÉ JSOU V NĚM OBSAŽENY.  
Nedodržení pokynů týkajících se instalace, použití a obsluhy, 
které jsou popsány v tomto Návodu, může vést k poruše 
jednotky, a to včetně potenciálně nebezpečných poruch nebo 
dokonce zničení klimatizačního systému.

Předpokládá se, že instalaci a údržbu klimatizačního systému 
budou zajišťovat odpovědní pracovníci, kteří byli pro tento účel 
autorizováni. Pokud tomu tak není, musí zákazník zajistit pro 
odpovědné osoby veškeré informace týkající se bezpečnosti, 
upozornění a obsluhy v rodném jazyce těchto osob.

Neinstalujte jednotku na následujících místech, protože by to 
mohlo vést ke vzniku požáru, k deformacím, ke korozi nebo 
k poruchám:
• Místa, kde se nachází olej (včetně oleje určeného pro strojní 

vybavení).
• Místa s vysokou koncentrací sirných plynů, jako např. lázně.
• Místa, kde může docházet ke vzniku nebo cirkulaci hořlavých 

plynů.
• Místa, kde je slané, kyselé nebo zásadité prostředí.

Neinstalujte jednotku na místě, kde vypouštěný vzduch proudí 
přímo na zvířata nebo rostliny, protože by to na ně mohlo mít 
neblahý vliv.
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3 POPIS SYSTÉMU
Na následujícím obrázku je uveden příklad instalace vzduchotechnických jednotek (VZT).

Č. Popis Č. Popis
1 Venkovní jednotka HITACHI 13 Komunikace dálkového ovladače

2  DX kit EXV-(2.0-10.0)E2 14 Venkovní vzduch (aplikace AHU)

3 Řídicí box 15 Přívodní vzduch (aplikace AHU)

4 Sada expanzního ventilu 16 Odvodní vzduch (aplikace AHU)

5 Dálkový ovladač (volitelný) 17 Odpadní vzduch (aplikace AHU)

6 Vzduchotechnická jednotka nebo zařízení s výměníkem 
tepla 18 Termistor potrubí kapalného chladiva (THM3, PCB1)

7 Výměník tepla s přímým výparem (DX) 19 Termistor potrubí plynného chladiva (THM5, PCB1)

8 Potrubí kapalného chladiva 20 Termistor vstupního vzduchu (THM1, PCB1)  

9 Potrubí plynného chladiva 21 Termistor výstupního vzduchu (THM2, PCB1)  

10 Komunikace venkovní a vnitřní jednotky 22 Regulátor zajišťovaný místní dodávkou (volitelný)

11 Zdroj napájení 23 Analogový ovládací signál (0~10V, 0~5V, 4~20mA) (volitelné)

12 Komunikační kabel expanzního ventilu 

! U P O Z O R N Ě N Í
•	 Při	instalaci	musí	být	zajištěna	co	nejkratší	vzdálenost	mezi	DX	kitem	a	zařízením	s	výměníkem	tepla.	
•	 Délka	potrubí	mezi	sadou	expanzního	ventilu	a	výměníkem	přímého	výparu	by	měla	být	do	5	m.	Výškový	rozdíl	mezi	sadou	expanzního	ventilu	a	

výměníkem	nesmí	být	větší	než	2	m.
•	 Při	instalaci	zajistěte,	aby	byla	vzdálenost	mezi	řídicím	boxem	a	jednotkou	nebo	zařízením	s	výměníkem	tepla	co	nejkratší	aby	nedošlo	k	rušení	

snímání	termistorů.
•	 Kabel	termistoru	nesmí	být	nikdy	veden	po	stejné	trase	jako	napájecí	nebo	komunikační	kabely.
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4 PŘEHLED PŘÍSLUŠENSTVÍ

4.1 KLASIFIKACE DX KIT
Značení DX kitu

Oddělovací pomlčka (pevně daná)

Výkon (HP): 2,0, 2,5, 3,0, 4,0, 5,0, 6,0, 8,0, 10,0

E = Vyrobeno v Evropě

Nová řada

EXV – X.X E 2

4.2 PŘEHLED KÓDŮ PRODUKTŮ

DX kit EXV-(2.0-10.0)E2
Řídicí box Sada expanzního ventilu

DX kit
Model Kód

EXV-2.0E2 7E610900

EXV-2.5E2 7E610901

EXV-3.0E2 7E610902

EXV-4.0E2 7E610903

EXV-5.0E2 7E610904

EXV-6.0E2 7E610905

EXV-8.0E2 7E610906

EXV-10.0E2 7E610907

4.3 DÍLY DODÁVANÉ Z VÝROBY
Zkontrolujte obsah a počet kusů příslušenství v balení. Balení obsahuje následující díly:

Název Obrázek Mn. Účel

Řídicí box 1 Řídicí box systému

Sada 
expanzního 
ventilu

1
Expanzní ventil pro 
regulaci chladivového 
okruhu

Thermistor 4

Snímání teploty: 
Vstup vzduchu (modrý) 
Výstup vzduchu 
(červený) 
Potrubí plynného 
chladiva (žlutý) 
Potrubí kapalného 
chladiva (černý)

Název Obrázek Mn. Účel

Prodloužení 
termistoru

(5 m)
4

K prodloužení délky 
kabelu termistoru: 
Vstup vzduchu (modrý ) 
Výstup vzduchu 
(červený) 
Potrubí plynného 
chladiva (žlutý) 
Potrubí kapalného 
chladiva (černý) 

Návod 
k instalaci 
a Prohlášení 
o shodě

1 Pokyny a důležitá 
upozornění

Příslušenství 
pro montáž 
řídicího boxu

4 Zámek krytu řídicího 
boxu

Klemová 
propojka 1 Propojka alarmu motoru
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5 NÁZVY DÍLŮ
DX kit EXV-(2.0-10.0)E2

Řídicí box Sada expanzního ventilu

Č. Název Č. Název

1 Řídicí box 8 Základová deska (PCB2

2 Kryt řídicího boxu 9 Sada expanzního ventilu

3 Kabelová průchodka 10 Svorkovnice 3

4 Svorkovnice 1 11 Skříň svorkovnice a kryt

5 Základová deska (PCB1) 12 Kryt sady expanzního ventilu

6 Svorkovnice 2 13 Připojení chladivového potrubí

7 Transformátor 14 Expanzní ventil

Č
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6 INSTALACE JEDNOTKY
• Pro uvedení do provozu je zapotřebí nainstalovat dálkový 

ovladač. Po uvedení do provozu je ho pak možné odstranit. 
V takovém případě věnujte pozornost všem vstupům 
a výstupům spojeným s ovládáním bez dálkového ovladače, 
protože jejich podrobné nastavení nelze po odstranění 
dálkového ovladače změnit (u některých systémů je dálkový 
ovladač zapotřebí neustále).

• Neinstalujte DX kit na místech, kde je elektromagnetické 
vlnění vyzařováno přímo na řídicí box nebo sadu expanzního 
ventilu. 

• Pokud je emitované rušení napájecím zdrojem, nainstalujte 
filtr.

• Neinstalujte DK kit na místech, kde může docházet k tvorbě, 
proudění, výskytu nebo únikům hořlavého plynu.

• Pokud je v podhledu vysoká vlhkost, může docházet ke 
kondenzaci vlhkosti na vnějším povrchu sady expanzního 
ventilu. Z toho důvodu vnější povrch sady expanzního ventilu 
zaizolujte.

  � Místo instalace

1 Způsob instalace zvolte podle rozměrů podhledu.
2 Délka potrubí mezi sadou expanzního ventilu a výměníkem 

přímého výparu by měla být do 5 m. Výškový rozdíl mezi 
sadou expanzního ventilu a výměníkem nesmí být větší než 
2 m.

3 Zkontrolujte, zda je stropní deska dostatečně tuhá. Pokud 
není stropní deska dostatečně tuhá, aby unesla váhu sady 
expanzního ventilu, může dojít ke vzniku hluku a vibrací.

4 Kolem řídicího boxu a sady expanzního ventilu zajistěte 
dostatečný prostor pro provoz a údržbové práce. Také 
je třeba zajistit dvířka pro účely servisu, aby bylo možno 
vyjmout DX kit bez nutnosti sundávání konstrukce podhledu.

5 Vyberte vhodné a praktické místo pro připojení chladivového 
potrubí.

6 Neinstalujte DX kit v kuchyni, kde se nachází páry nebo 
výpary. Během režimu chlazení může na sadě expanzního 
ventilu docházet ke kondenzaci vlhkosti. V takovém případě 
použije izolaci.

7 Neinstalujte DX kit v prostředí s organickými rozpouštědly 
(ředidlo nebo technický benzin). Mohlo by dojít k rozpuštění 
dílů ze syntetického plastu.

8 Neinstalujte DX kit na místech, kde může docházet k tvorbě, 
proudění nebo výskytu hořlavého plynu. 

9 Je možné, že zvuk chladiva protékajícího expanzním 
ventilem bude někdy slyšet. Proto nainstalujte sadu 
expanzního ventilu tam, kde nebude tento zvuk obtěžovat - 
např. v podhledu chodby.

10 Použijte stropní materiál s protihlukovými vlastnostmi, jako 
např. sádrokarton.

6.1 ROZMĚRY
DX kit EXV-(2.0-10.0)E2

Řídicí box Sada expanzního ventilu
(mm) (mm)

(*) Pro instalaci
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6.2 SERVISNÍ PROSTOR
DX kit EXV-(2.0-10.0)E2

Řídicí box Sada expanzního ventilu
(mm) (mm)

6.3 ZPŮSOB MONTÁŽE

DX kit EXV-(2.0-10.0)E2

Řídicí box Sada expanzního ventilu

1.8Nm

43

21

  

1.8Nm

43

21

� �

b c da

��

? P O Z N Á M K A
•	 Spolu	s	DX	kitem	jsou	dodávány	speciální	matice,	které	se	používají	pro	uchycení	krytu	řídicího	boxu	(krok	3		v	postupu	pro	montáž	řídicího	boxu).
•	 V	případě	montážních	pozic	„c“	a	„d“	(možnost	instalace	sady	expanzního	ventilu)	zaizolujte	vstup	měděného	potrubí	na	styku	s	krytem	expanzního	

ventilu,	aby	nedocházelo	k	filtraci	a	akumulaci	vlhkosti.

Č
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6.4 INSTALACE TERMISTORU

  �Termistory potrubí kapalného a plynného chladiva

Uvnitř řídicího boxu se nachází dva termistory. Jejich účel 
a identifikace jsou uvedeny v následující tabulce.

Položka

Barva konektoru 
základové desky 
/ barva konektoru 

termistoru

Číslo 
konektoru 
základové 

desky

Délka 
kabelu 
(mm)

Termistor potrubí 
kapalného chladiva Černá THM 3 650

Termistor potrubí 
plynného chladiva Žlutá THM 5 600

! U P O Z O R N Ě N Í
Pokud	není	délka	kabelu	dodávaná	společně	s	DX-Kitem	dostatečně	dlouhá,	
zajistěte	 prosím,	 aby	 bylo	 prodloužení	 délky	 správně	 provedeno	 pomocí	
dodávaných	prodloužení	(5	m).	Zaručte,	aby	nedošlo	k	rušení	jejich	snímací	
funkce	a	spoj	byl	řádně	utěsněný,	aby	nemohlo	dojít	k	elektrické	poruše.

? P O Z N Á M K A
Při	 instalaci	 termistorů	mějte	na	paměti,	 že	musí	být	 správně	zajištěny	
pomocí	speciální	svorky,	aby	byl	zaručen	dokonalý	kontakt	mezi	potrubím	
a	 termistorem.	 Poté	 důkladně	 zaizolujte,	 např.	 pomocí	 korkové	 pásky	
nebo	 potrubní	 izolace,	 v	 závislosti	 na	 umístění.	 V	 případě	 poškození	
proveďte	v	rámci	údržby	výměnu.

Příklad instalace termistoru

1 Termistor potrubí kapalného/plynného 
chladiva (dodávané z výroby)

2

3

4

12 Držák termistoru (místní dodávka)

3 Připojovací kabel termistoru 
(dodávané z výroby)

4 Izolace (místní dodávka)

! U P O Z O R N Ě N Í
Termistor	 musí	 být	 správně	 nainstalován,	 aby	 nedocházelo	 k	 jeho	
kontaktu	s	vodou.

Typické místo instalace

A

Termistor 
potrubí 
kapalného 
chladiva

Musí být nainstalován 
v nejchladnějším bodě 
potrubí kapalného chladiva 
ve výměníku tepla (před 
rozdělovačem).

A

B

B

Termistor 
potrubí 
plynného 
chladiva

Musí být nainstalován co 
nejblíže výstupu chladiva 
z výměníku tepla.

  � Termistor vzduchu
Uvnitř řídicího boxu se nachází dva termistory vzduchu. Jejich 
účel a identifikace jsou uvedeny v následující tabulce.

Položka
Barva konektoru 

základové desky / barva 
konektoru termistoru

Číslo konektoru 
základové 

desky

Délka 
kabelu 
(mm)

Termistor 
vstupu vzduchu Blue THM 1 1200

Termistor 
výstupu 
vzduchu

Red THM 2 1200

! U P O Z O R N Ě N Í
Pokud	 není	 délka	 kabelu	 dodávaná	 společně	 s	 DX-Kitem	 dostatečně	
dlouhá,	zajistěte	prosím,	aby	bylo	prodloužení	délky	správně	provedeno	
pomocí	 dodávaných	 prodloužení	 (5	m).	 Zaručte,	 aby	 nedošlo	 k	 rušení	
jejich	 snímací	 funkce	 a	 spoj	 byl	 řádně	 utěsněný,	 aby	 nemohlo	 dojít	
k	elektrické	poruše.		

? P O Z N Á M K A
Při	 instalaci	 termistorů	 vzduchu	mějte	 na	 paměti,	 že	musí	 být	 správně	
zajištěny	a	musí	být	nainstalovány	na	vhodném	místě,	aby	se	zabránilo	
čtení	teploty	okolního	prostředí.	

Příklad kabelové svorky 

1 Spona (místní dodávka)

3

2 Kabelová svorka (místní 
dodávka)

3 Termistor (dodán z výroby)

! U P O Z O R N Ě N Í
Termistor	 musí	 být	 správně	 nainstalován,	 aby	 nedošlo	 ke	 kontaktu	
termistoru	s	vodou.

Typická instalace

V	případě	instalace	více	kondenzačních	jednotek	k	jedné	vzduchotechnické	
jednotce	(AHU)	je	možné	nainstalovat	termistory	vzduchu	pouze	do	DX	
kitu	nastaveného	jako	Master.	Termistory	musí	být	umístěny	tak,	aby	bylo	
zajištěno	správné	snímání	teploty	vzduchu,	představující	celkový	vstupní	
nebo	výstupní	proud	vzduchu	jednotky,	která	má	být	ovládána.			

? P O Z N Á M K A
V	případě	zjednodušené	instalace	termistorů	vzduchu	lze	připojit	pouze	
jeden	 kabelový	 ovladač	 v	 rámci	 sestavy	 DX	 kitů	 ke	 stejné	 vnitřní/VZT	
jednotce	(instalace	druhého	dálkového	ovladače	je	možná	pouze	tehdy,	
pokud	je	nastaven	jako	„slave“)

  � Instalace prodloužení termistoru

A
B

A B
Konektor 
základové 

desky

Prodloužení 
termistoru

Prodloužení 
termistoru Termistor

THM1 Modrá Modrá Modrá
THM2 Červená Červená Červená
THM3 Černá Černá Černá
THM5 Žlutá Žlutá Žlutá
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7 CHLADIVOVÉ POTRUBÍ A NÁPLŇ CHLADIVA

7.1 OBECNÉ POZNÁMKY PŘED INSTALACÍ POTRUBÍ
1 Připravte si měděné potrubí od místního dodavatele.
2 Zvolte potrubí, které má správnou tloušťku a je vyrobené ze 

správného materiálu, který vydrží značný tlak.
3 Vyberte čisté měděné potrubí. Ujistěte se, že uvnitř potrubí 

není žádný prach ani vlhkost. Před připojením potrubí 
odstraňte veškerý prach a cizí materiály profouknutím 
dusíkem.

? P O Z N Á M K A
Systém,	který	je	zbaven	vlhkosti	a	znečištění	od	oleje,	zajistí	maximální	
výkon	a	dlouhou	životnost,	na	rozdíl	od	nesprávně	připraveného	systému.	
Věnujte	 zvláštní	 pozornost	 tomu,	 abyste	 zajistili,	 že	 veškeré	 měděné	
potrubí	je	uvnitř	čisté	a	suché.

! N E B E Z P E Č Í
Návrhový	 tlak	 systému	 je	 4,15	MPa.	 Pevnost	 potrubí	 v	 tlaku	musí	 být	
vyšší	než	12,45	MPa	(třikrát	vyšší	než	návrhový	tlak).

! U P O Z O R N Ě N Í
Jestliže	protahujete	potrubí	otvorem	ve	zdi,	zakryjte	jeho	konec.
Nepokládejte	 potrubí	 přímo	 na	 zem,	 není-li	 na	 jeho	 konci	 krytka	 nebo	
vinylová	páska.

Bude-li instalace potrubí dokončena až druhý den, nebo za delší 
dobu, zaslepte konce potrubí a naplňte potrubí dusíkem přes 
ventil typu Schrader, abyste zabránili vlhkosti a kontaminaci 
částicemi. 

Nepoužívejte izolační materiál, který obsahuje čpavek, protože 
ten by mohl poškodit materiál měděných trubek, což by 
v budoucnu mohlo vést k únikům.

Důkladně zaizolujte potrubí plynného chladiva i potrubí 
kapalného chladiva mezi vnitřní a venkovní jednotkou.

Pokud by nebylo potrubí zaizolováno, mohlo by během režimu 
chlazení a při vysoké vlhkosti okolí docházet ke kondenzaci 
vlhkosti na jeho povrchu.

Chladivový okruh musí být proveden a zkontrolován 
autorizovaným technikem a musí splňovat všechny příslušné 
evropské a národní předpisy.  

7.2 PŘIPOJENÍ CHLADIVOVÉHO POTRUBÍ
Sada expanzního ventilu DX kitu je připojována přes pertlovou matici (dodávána z výroby). Připojte potrubí tak, aby byly dodrženy 
hodnoty uvedené v následujících tabulkách.

  � Velikost potrubí

Jednotky: mm (palce)

Jednotky Jmenovitý 
průměr Vnější průměr

Rozměry 
pertlového potrubí

AØ +0/-0.4

Minimální tloušťka 
R410A

Rozměry pertlové 
matice B

Utahovací moment
(Nm)

EXV-2.0E2 (1/4) 6.35 9.1 0.5 17 20

EXV-(2.5-10.0)E2 (3/8) 9.53 13.2 0.6 22 40

? P O Z N Á M K A
•	 Utahovací	moment	pertlových	matic
•	 Když	utahujete	pertlové	matice	na	potrubí	chladiva,	vždy	použijte	dva	

francouzské	nebo	utahovací	klíče.
•	 Pokud	 by	 tento	 postup	 neproběhl	 správně,	 mohlo	 by	 to	 vést	 k	

poškození	potrubí	nebo	k	únikům	chladiva.

Po připojení chladivového potrubí utěsněte otevřený prostor 
mezi vylamovacím otvorem a chladivovým potrubím pomocí 
izolačního materiálu, jak je vidět na následujícím obrázku:

A. Izolace.

B. Chladivové potrubí 
zajišťované místní 
dodávkou.

A
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7.3 PÁJENÍ

! U P O Z O R N Ě N Í
•	 Během	pájení	potrubí	použijte	k	profukování	plynný	dusík.	Pokud	by	

byl	použit	plynný	kyslík,	acetylen	nebo	fluorokarbon,	mohlo	by	dojít	k	
výbuchu	nebo	vzniku	jedovatého	plynu.

•	 Pokud	nebude	během	pájení	použito	profukování	plynným	dusíkem,	
dojde	 na	 vnitřní	 straně	 potrubí	 ke	 vzniku	 koroze.	 Vrstva	 rzi	 by	 se	
pak	 během	provozu	 uvolnila	 a	 obíhala	 v	 okruhu,	 což	 by	 způsobilo	
zanesení	 expanzních	 ventilů,	 apod.,	 a	 mělo	 by	 to	 neblahý	 vliv	 na	
kompresor.

•	 Pro	profukování	dusíkem	použijte	redukční	ventil.	Tlak	plynu	by	měl	
být	udržován	v	rozmezí	od	0,03	do	0,05	MPa.	Pokud	by	na	potrubí	
působil	příliš	vysoký	tlak,	způsobilo	by	to	výbuch.

7.4 NÁPLŇ CHLADIVA

! N E B E Z P E Č Í
•	 Okruh	 chladiva	 neplňte	 KYSLÍKEM,	 ACETYLENEM	 nebo	 jinými	

hořlavými	či	 jedovatými	plyny,	protože	by	 to	mohlo	vést	k	výbuchu.	
Při	provádění	zkoušky	těsnosti	nebo	zkoušky	vzduchotěsnosti	se	pro	
tyto	 typy	zkušebních	cyklů	doporučuje	použít	 jako	náplň	dusík	bez	
kyslíku.	Plyny	výše	uvedeného	typu	jsou	extrémně	nebezpečné.

•	 Důkladně	zaizolujte	spojky	a	pertlové	matice	u	připojení	potrubí.
•	 Důkladně	 zaizolujte	 potrubí	 kapalného	 chladiva,	 aby	 nedošlo	 ke	

snížení	jeho	výkonu;	v	opačném	případě	by	docházelo	ke	kondenzaci	
na	povrchu	potrubí.

•	 Doplňte	 správné	 množství	 chladiva.	 Naplnění	 příliš	 velkého	 nebo	
příliš	malého	množství	chladiva	by	způsobilo	poruchu	kompresoru.

•	 Proveďte	důkladnou	kontrolu	v	souvislosti	s	únikem	chladiva.	Pokud	
by	 došlo	 k	 velkému	 úniku	 chladiva,	 způsobilo	 by	 to	 problémy	 s	
dýcháním,	nebo	pokud	by	v	místnosti	vznikl	požár,	došlo	by	ke	vzniku	
škodlivých	plynů.	

•	 Pokud	by	byla	pertlová	matice	příliš	pevně	utažena,	mohla	by	časem	
prasknout	a	způsobit	únik	chladiva.

? P O Z N Á M K A
Výpočet	množství	doplňovaného	chladiva	v	závislosti	na	délce	potrubí	je	
uveden	v	Návodu	k	instalaci	venkovní	jednotky	a	v	Technickém	katalogu.

7.4.1  Náplň chladiva pro DX kit a omezení délky 
potrubí

Výpočet náplně chladiva pro DX kit a omezení délky potrubí vs. 
objem výměníku tepla jsou popsány v následujícím postupu, 
který se vztahuje pouze na systém 1-1 s jednotkami řady 
UTOPIA IVX RAS-XH(V)NP(1)E a DX kitu řady 2. Na všechny 
ostatní systémy se vztahuje standardní postup výpočtu. Bližší 
informace jsou uvedeny v Technickém katalogu pro příslušný 
systém.

Množství chladiva, které má být do systému doplněno, se musí 
vypočítat podle délky potrubí a objemu výměníku tepla (HEX), 
a rovněž podle vztahu mezi nimi.

Následující postup výpočtu se vztahuje pouze na systémy 1-1 
s jednotkami řady UTOPIA IVX RAS-XH(V)NP(1)E.

Celkové množství náplně chladiva: 

MTotal=	mL+mHEX

Přičemž náplň vzhledem k větší délce potrubí se počítá 
následovně: 

mL=(L-L0	)*α

A náplň vzhledem k objemu výměníku tepla (HEX) se počítá 
následovně: 

mHEX=(VHEX-V0	)*β

Toto jsou tři různé oblasti definované podle délky potrubí 
a objemu výměníku tepla (HEX), jak je vidět na následujícím 
obrázku. V závislosti na příslušné oblasti může být nutné 
vypočítat mL, mHEX, nebo obojí.

Výměník tepla (HEX) a délka potrubí
D

él
ka

 p
ot

ru
bí

 (m
)

Objem výměníku tepla (dm3)
0

0

mHEX

mL

mHEX+mL

žádná další 
náplň

Expanzní objem výměníku tepla je omezen jen pro určité 
aplikace. U aplikací, kde není povolen, se uplatní standardní 
omezení objemu a délky. 

Každému modelu DX kitu řady 2 přísluší vlastní graf, jak je vidět 
na následující straně.
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  � Tabulka hodnot pro hranice oblastí

DX kit HP
Koncept 2 HP 2.5 HP 3 HP 4 HP 5 HP 6 HP 8 HP 10 HP

A
Objem výměníku tepla 

[dm3] 0.57 0.89 1.03 1.51 1.92 1.92 2.92 3.89

Délka potrubí [m] 50 50 50 75 75 75 100 100

A’
Objem výměníku tepla 

[dm3] 0.57 0.89 1.03 1.51 1.92 1.92 2.92 3.89

Délka potrubí [m] 30 30 30 30 30 30 30 30

B
Objem výměníku tepla 

[dm3] 1.16 1.35 1.57 2.37 2.37 2.92 3.89 4.76

Délka potrubí [m] 50 50 50 75 75 75 100 100

B’
Objem výměníku tepla 

[dm3] 1.16 1.35 1.57 2.37 2.37 2.92 3.89 4.76

Délka potrubí [m] 30 30 30 30 30 30 30 30

C
Objem výměníku tepla 

[dm3] 1.4 1.59 2.23 3.03 3.03 3.58 4.55 6.06

Délka potrubí [m] 30 30 30 55 55 55 80 80

C’
Objem výměníku tepla 

[dm3] 1.4 1.59 2.23 3.03 3.03 3.58 4.55 6.06

Délka potrubí [m] 10 10 10 10 10 10 10 10

D
Objem výměníku tepla 

[dm3] 1.64 1.83 2.89 3.9 3.9 4.45 6.27 9.43

Délka potrubí [m] 10 10 10 30 30 30 30 30

E
Objem výměníku tepla 

[dm3] - - - 4.56 4.56 5.11 6.93 10.73

Délka potrubí [m] - - - 10 10 10 10 10

α - 0.03 0.03 0.04 0.06 0.06 0.06 0.06 0.12

β - 1.26

L_0 [m] -

30 m, pokud je objem výměníku tepla ≤ VB’

Interpolace s body VB’ a VC’ pokud  VB’ < objem výměníku tepla < VC’

10 m, pokud je objem výměníku tepla  ≥ VC’

V_0 [dm3] - 1.16 1.35 1.57 2.37 2.37 2.92 3.89 4.76

7.5 NÁVRHOVÁ VÝPARNÁ A KONDENZAČNÍ TEPLOTA
Ujistěte se prosím, že výměník tepla, který má být připojen k jednotkám DX kitu řady 2 splňuje následující instalační a konstrukční 
požadavky. Pokud by nebyly některé z níže uvedených bodů splněny, mohlo by dojít k nesprávné reakci systému, poruše a/nebo 
poškození komponent systému.

 - Návrhový tlak systému je 4,15 MPa. Pevnost potrubí v tlaku musí být vyšší než 12,45 MPa (třikrát vyšší než návrhový tlak).
 - Vnitřní objem potrubí výměníku tepla musí být v rámci limitů specifikovaných v technické dokumentaci pro každý model DX 

kitu řady 2 (viz předchozí strana) Ujistěte se prosím, že konstrukce výměníku tepla a náplň chladiva těmto limitům odpovídají.
 - Výkon výměníku tepla musí odpovídat specifikovanému jmenovitému výkonu připojené kondenzační jednotky a DX za 

následujících teplotních podmínek. Pokud by nebyl zajištěn patřičný výkon výměníku tepla, mohlo by to vést k poruše 
systému.

Návrhové teploty Vytápění Návrhové teploty Chlazení

Teplota vzduchu:
Výměník s DX kitem (Tin): 

20ºC(DB)
Venkovní: 7ºC(DB)/6ºC(WB)

Teplota vzduchu:
Výměník s DX kitem (Tin): 

27ºC(DB)/19ºC(WB)
Venkovní: 35ºC(DB)

Kondenzační teplota: 40ºC ~ 45ºC Výparná teplota: 6ºC
Podchlazení (subcooling): 3ºC Přehřátí: 5ºC
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8 ELEKTROINSTALACE

8.1 OBECNÁ KONTROLA
1 Ujistěte se, že elektrické komponenty zajištěné místní 

dodávkou (hlavní vypínače, jističe, kabely, konektory 
a kabelové koncovky) byly zvoleny správně a v souladu 
s uvedenými elektroinstalačními údaji. Ujistěte se, že jsou 
v souladu s platnými normami a místními elektroinstalačními 
předpisy.

2 Ujistěte se, že napájecí napětí je v rámci +/- 10% 
jmenovitého napětí.

3 Zkontrolujte, že impedance napájení je dostatečně nízká, 
aby byla hodnota spouštěcího napětí minimálně 85 % 
jmenovitého napětí.

4 Zkontrolujte, zda je připojen zemnící vodič.
5 Připojte pojistku o specifikovaném výkonu.

! N E B E Z P E Č Í
Zkontrolujte,	že	šrouby	svorkovnice	jsou	pevně	utaženy.

! U P O Z O R N Ě N Í
•	 Kabely,	potrubí	kondenzátu	a	elektrosoučástky	chraňte	před	hlodavci	

a	 jinými	malými	 zvířaty.	 Pokud	 by	 nebyla	 zajištěna	 jejich	 ochrana,	
mohlo	by	dojít	k	okousání	nechráněných	částí	hlodavci	a	to	by	mohlo	
vést	až	ke	vzniku	požáru.

•	 Vodiče	 omotejte	 izolací	 zajištěnou	místní	 dodávkou	 a	 ucpěte	 otvor	
pro	 připojení	 vodičů	 těsnicím	materiálem,	 aby	 byl	 produkt	 chráněn	
před	kondenzátem	nebo	hmyzem.

•	 Kabely	pevně	zajistěte	pomocí	kabelové	svorky	uvnitř	vnitřní	jednotky.
•	 Při	 použití	 instalační	 trubky	 veďte	 vodiče	 vylamovacím	 otvorem	

v	bočním	krytu.
•	 Elektroinstalace	musí	být	v	souladu	s	platnými	normami	a	místními	

elektroinstalačními	předpisy.
•	 Zkontrolujte,	zda	je	připojen	zemnící	vodič.

! N E B E Z P E Č Í
•	 Nepřipojujte	ani	neupravujte	žádné	kabely	nebo	přípojky,	dokud	není	

vypnutý	hlavní	vypínač.	
•	 Zkontrolujte,	 že	 zemnící	 vodič	 je	 bezpečně	 zapojen,	 označen	 a	

zajištěn	v	souladu	s	platnými	normami	a	místními	elektroinstalačními	
předpisy.

? P O Z N Á M K A
Viz	Návod	k	instalaci	venkovní	jednotky	a	připojeného	zařízení.

! U P O Z O R N Ě N Í
Všechny	kabely	a	veškerá	elektroinstalace	musí	být	v	souladu	s	platnými	
normami	a	místními	elektroinstalačními	předpisy.

8.2 ELEKTROINSTALACE MEZI DX KITEM A VNITŘNÍ A VENKOVNÍ JEDNOTKOU
• Připojte elektrické vodiče mezi vnitřní jednotkou a venkovní 

jednotkou, jak je vidět na následujícím schématu.
• Při zapojování elektroinstalace dodržujte platné normy 

a místní elektroinstalační předpisy.
• Pro středně dlouhé zapojení použijte stíněné kabely, které 

jednotky chrání před rušením, v délce menší než 300 m, 
jejichž velikost je v souladu s platnými normami a místními 
elektroinstalačními předpisy. 

• V případě, že pro venkovní vedení není použita instalační 
trubka, připevněte k panelu lepidlem gumové průchodky.

• Všechny kabely a zařízení musí být v souladu s platnými 
normami a místními elektroinstalačními předpisy. Pokud 
není použita kabelová průchodka, je třeba provést řádné 
utěsnění, aby byl správně utěsněn řídicí box.

! U P O Z O R N Ě N Í
Dávejte	pozor	na	připojení	komunikačního	vedení.	Nesprávné	zapojení	
může	způsobit	poruchu	základové	desky.

? P O Z N Á M K A
Specifikace	 průměru	 průchodek:	 6,0	 mm	 (min.)	 až	 12,0	 mm	 (max).	
V	případě	potřeby	nainstalujte	další	 izolaci	potrubí	nebo	omotejte	kabel	
izolační	páskou,	aby	byl	širší.

Č
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8.2.1 Svorkovnice řídicího boxu

DX kit EXV-(2.0-10.0)E2: Řídicí box

Terminal board 1

Terminal board 2

(*)
? P O Z N Á M K A
(*):	Průchodka	pro	instalaci	termistoru

8.2.2 Svorkovnice sady expanzního ventilu

DX kit EXV-(2.0-10.0)E2: Sada expanzního ventilu
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8.2.3 Připojení svorkovnice a poznámky

  � Řídicí box

Svorkovnice 1

Označení Položka Název Popis Specifikace kabelů a maximálního 
proudu (EN60335-1)

¦

1 V+ DUTY V: Ovládání pomocí napětí (0~10V) (0~5V) (volitelné): 
V+: Výstupní výkon do zařízení (+24Vdc)

Typ kabelu: 3x0,5 mm2

? P O Z N Á M K A
Maximální	napětí	24Vdc,	výkon:	3	W	

2 D D: Vstupní napětí (0~10V) (0~5V)

3 N N: GND

§
4 1 Signál CO2 (volitelné): 

Volný kontakt: Při zavření signálu se rychlost ventilátoru nastaví na 
VYSOKOU.

Typ kabelu:  2x0,5 mm2

5 2

¨

6 T EC1: Regulace výkonu PWM pro ventilátor EC FAN 1 (volitelné): 
T: Vstupní signál otáček (Hz)

Typ kabelu: 3x0,5 mm2(1)
7 P P: Výstupní signál PWM (0-100%)

8 G G: GND

©

9 T EC2: Regulace výkonu PWM pro ventilátor EC FAN 2 (volitelné): 
T: Vstupní signál otáček (Hz)

Typ kabelu: 3x0,5 mm2(1)
10 P P: Výstupní signál PWM (0-100%)

11 G G: GND

ª

12 V+ DUTY A: Ovládání pomocí proudu (4~20mA) (volitelné): 
V+: Výstupní výkon do zařízení (+24Vdc)

Typ kabelu:  3x0,5 mm2

? P O Z N Á M K A
Maximální	napětí	24Vdc,	výkon:	3	W	

13 D D: Vstupní proud (4~20 mA)

14 N N: GND

«
15 1 FS: Spínač průtoku (volitelné): 

Volný kontakt mezi svorkami 1(15) a 2(16) Typ kabelu: 2x0,5 mm2

16 2

¬

17 1 REGULACE: H-LINK a komunikace dálkového ovladače (nutné): 
H-LINK přenos mezi venkovní jednotkou a vnitřní jednotkou je 
zajišťován pomocí dvojlinky připojené ke svorkám 1-2.

Typ kabelu: 2x0,5mm2

18 2

19 A
Dálkový ovladač musí být připojen mezi svorky A a B (bez polarity) Typ kabelu: 2x0,5 mm2

20 B

? P O Z N Á M K A
(*1):	Pokud	je	délka	kabelů	ventilátoru	delší	než	3	metry,	použijte	stíněné	kabely	v	souladu	s	platnými	normami	a	místními	elektroinstalačními	předpisy.

Č
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Svorkovnice 2

Označení Položka Název Popis Specifikace kabelů a maximálního 
proudu (EN60335-1)

¡
1 L1 P.S.: Napájecí kabely (nutné): 

Síťové napájení (230Vac) je připojeno ke svorkám L1 a N.
1~ 230V 50Hz, Max. proud 5A Typ 
kabelu: 3x0,75 mm22 N

¢

3 1

EXP. VENTIL Připojení expanzního ventilu (nutné):  
Připojení k sestavě expanzního ventilu. Čísla připojení od 1 do 6 
se musí shodovat ve svorkovnici řídicího boxu a ve svorkovnici 
expanzního ventilu.

Typ kabelu: 6x0,5 mm2

4 2

5 3

6 4

7 5

8 6

-
9 -

Není použito -
10 -

£
11 L MD: Motor čerpadla kondenzátu (volitelné):   

K sadě DX-kit interface lze připojit čerpadlo kondenzátu (místní 
dodávka).

1~ 230V 50Hz Max. proud: 1A (výkon) 
Typ kabelu: 2x0,75 mm212 N

¤

13 N
REGULACE VENTILÁTORU: Regulace rychlosti ventilátoru 
pomocí dálkového ovladače HITACHI (volitelné): 
N- připojení neutrální fáze (běžné)

Maximální přípustný proud: 3,5A Typ 
kabelu: 4x0,75 mm2(1)14 H H: Signál vysoké rychlosti ventilátoru

15 M M: Signál střední rychlosti ventilátoru

16 L L: Signál nízké rychlosti ventilátoru

-
17 -

Není použito -
18 -

¥

19 1 M. AL: Signál alarmu motoru:  
Vstupní signál alarmu lze použít k propojení alarmu mezi DX kitem 
a připojenou jednotkou. Pokud je propojka mezi svorkou 1 (19) a 2 
(20) kontaktu, jednotka se přepne do alarmu. Pro opětovné spuštění 
systému svorky spojte.

Typ kabelu: 2x0,75 mm2(2)

20 2

? P O Z N Á M K A
•	 (*1):	Rozběhový	proud	při	zablokovaném	rotoru	(LRA)	musí	být	nižší	než	8A.
•	 (*2):	Signál	alarmu	s	vysokým	napětím	 (1~	230V	50Hz):	Připojení	na	svorkách	M.AL.	 je	povinné.	V	případě,	že	detekce	alarmu	motoru	není	

nezbytná,	nezapomeňte	připojit	klemovou	propojku	dodávanou	s	DX	kit.

  � Sada expanzního ventilu

Označení Položka Název Popis Specifikace kabelů a maximálního 
proudu (EN60335-1)

¢

1 1

Řídicí připojení (nutné): Propojení s  řídicí jednotkou. Čísla připojení 
od 1 do 6 se musí shodovat ve svorkovnici expanzního ventilu a ve 
svorkovnici řídicího boxu.

Typ kabelu: 6x0,5 mm2

2 2

3 3

4 4

5 5

6 6
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8.3 NASTAVENÍ DIP PŘEPÍNAČŮ
8.3.1 Počet a umístění DIP přepínačů

DIP přepínače jsou umístěny na deskách plošných spojů řídicího boxu, jak je vidět na následujícím obrázku:

DX kit EXV-(2.0-10.0)E2: Řídicí box
PCB1 PCB2

! U P O Z O R N Ě N Í
Před	nastavením	DIP	přepínačů	nejprve	vypněte	napájení	a	poté	nastavte	pozici	DIP	přepínačů.	Jsou-li	přepínače	nastaveny,	když	není	vypnuto	
napájení,	je	nastavení	neplatné.

  � Nastavení PCB1

DSW3: Nastavení kódu výkonu

Není vyžadováno žádné nastavení. Tento DIP přepínač se používá 
k nastavení kapacity, která odpovídá výkonu DX kitu (HP). 

HP 2.0 2.5 3.0 4.0

Nastavení 
z výroby 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

HP 5.0 6.0 8.0 10.0

Nastavení 
z výroby 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4

DSW4: Nastavení kódu modelu jednotky a volitelné 
nastavení

Není vyžadováno žádné nastavení. 

Nastavení z výroby
1 2 3 4

Aktivován alarm motoru ventilátoru EC 
pomocí vstupu otáčkoměru

(Nastavit pin 4 do pozice ON)
1 2 3 4

DSW5 a RSW2: Nastavení čísla chladicího okruhu:

Je třeba provést nastavení. Tento přepínač se používá 
k nastavení čísla chladicího okruhu. 

Příklad nastavení 
čísla chladicího 

okruhu
DSW5 RSW2

00 
(Nastavení z výroby) 1 2 3 4 5 6

+

16
1 2 3 4 5 6

DSW6 a RSW1: Nastavení adresy jednotky

Nastavte DSW6 a RSW1 tak, abyste upravili adresu vnitřní 
jednotky. Nastavení musí být učiněno tak, aby se nekrylo 
s nastavením jiných vnitřních jednotek ve stejném chladivovém 
okruhu. Pokud není nastavení provedeno manuálně, bude 
aktivována funkce automatické adresy.

Nastavte až do hodnoty 63.

Příklad čísla 
jednotky DSW6 RSW1

00 
(Nastavení 
z výroby) 1 2 3 4 5 6

+

06
1 2 3 4 5 6

Přepínač DSW7: Obnovení pojistky

Není vyžadováno žádné nastavení. 

Nastavení z výroby
1 2

Obnovení pojistky (*1)
1 2

? P O Z N Á M K A
•	 (*1):	V	případě,	že	na	svorky	1	a	2	řídicího	připojení	přivádíte	vysoké	

napětí	 (poz.	 17	 a	 18	 TB2),	 dojde	 k	 porušení	 pojistky	 na	 PCB1.	
V	takovém	případě	nejprve	opravte	elektrické	připojení	do	TB1	a	poté	
zapněte	pin	1	(ON).

•	 Symbol	 	 značí	 pozici	 DIP	 přepínačů.	 Na	 obrázcích	 je	 zobrazeno	
nastavení	před	expedicí	nebo	po	výběru.

Č
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  � Nastavení PCB2

DSW1: Volitelné funkce

Nastavení z výroby
1 2 3 4 5 6 7 8

Piny 1 a 2: Nastavení regulace výkonu

Dodávaný vzduch o konstantní teplotě (regulace výstupní 
teploty vzduchu)) 1 2 3 4 5 6 7 8

Udržování vnitřní teploty vzduchu (regulace vstupní 
teploty vzduchu) 1 2 3 4 5 6 7 8

Externí analogový ovládací (duty) signál  (*1)
1 2 3 4 5 6 7 8

Piny 3 a 4: Nastavení analogového 
ovládacího signálu (*1)

4~20 mA  (vnitřní impedance zatížení 100Ω)
1 2 3 4 5 6 7 8

0~10 V  (vnitřní odpor 47kΩ)
1 2 3 4 5 6 7 8

0~5 V  (vnitřní odpor 47kΩ)
1 2 3 4 5 6 7 8

Pin 5: Výběr režimu analogového ovládacího (duty) signálu (*2)
1 2 3 4 5 6 7 8

Pin 6: Thermo ON/OFF, externí vstup aktivován  (*3)
1 2 3 4 5 6 7 8

Pin 7: Hlavní řídicí jednotka (DX-Master) (*4)
1 2 3 4 5 6 7 8

Pin 8: Není použito
1 2 3 4 5 6 7 8

? P O Z N Á M K A
•	 (*1):	Pokud	je	zvolen	externí	analogový	signál	(piny	1-2),	je	nutné	nastavit	správný	typ	analogového	(duty)	signálu	(piny	3-4).
•	 (*2):	Pokud	je	zvolen	externí	analogový	(duty)	signál	(piny	1-2-3-4),	nastavte	pin	5	do	pozice	OFF	pro	absolutní	referenci	nebo	do	pozice	ON	pro	

inkrementální	referenci	
•	 (*3):	Ovládání	Thermo	ON/OFF	může	být	řízeno	externě	pomocí	vstupního	signálu	připojeného	ke	konektoru	CN3	desky	PCB1.	Pin	6	DSW1	na	

desce	PCB2	musí	být	zapnutý	(ON,	pak	je	vstup	„i1“	CN3		automaticky	nastaven	pro	ovládání	Thermo	ON/OFF.	Nastavení	vstupu	„i2“	je	ponecháno	
tak,	jak	je	nastaveno	na	dálkovém	ovladači.

•	 (*4)	Pin	7	:	ON:	Hlavní	řídicí	jednotka	(DX-Master)	OFF:	Samostatná	řídicí	jednotka
•	 Další	informace	ohledně	nastavení	a	připojení	pomocných	vstupů	naleznete	v	Servisní	příručce	pro	vnitřní	jednotky	HITACHI.

DSW2: Koncový odpor

Není vyžadováno žádné nastavení. 

Všechny jednotky

1 2
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9 INSTALACE VÍCE KONDENZAČNÍCH JEDNOTEK DX ŘADY 2
Lze nainstalovat až 5 kondenzačních jednotek s DX kity řady 2 fungujících se stejnou vnitřní jednotkou nebo zařízením s výměníkem 
tepla (např. AHU). Tato instalace a nastavení je možné pouze pro určité aplikace a při instalaci speciálních kondenzačních jednotek 
IVX Premium RAS-XH(V)NP(1)E. Toto provedení není pro jiné venkovní jednotky přípustné.

  � Co je třeba vzít při instalaci v úvahu

• Jeden DX kit řady 2 se nastaví jako hlavní (master a další zapojené DX ktiy  jsou pak řízenými jednotkami – slave (PCB2, 
DSW1, pin 7).

• Termistory vzduchu (THM1 a THM2) jsou připojeny pouze k řídícímu boxu DX kitu nastavenému jako master. Každý řídící modul 
DX kitu však musí být zapojený K jednotlivým termistorům na potrubí (THM3 a THM5).

• Jeden dálkový ovladač PC-ARFPE musí být nainstalován k DX kitu nastavenému jako master a ostatní řídící boxy musí být 
propojeny komunikací H-Link II  a vedením dálkového ovladače.

• Venkovní kondenzační jednotky musí mít stejný výkon. Doporučuje se rozdělit výměník tepla do tolika částí, kolik je použito 
kondenzačních jednotek a jejich DX kitů ve směru proudění vzduchu, přičemž je třeba zajistit, aby všechny části tepelného 
výměníku měly stejný proud vstupu vzduchu a teplotní podmínky.

THM1

THM3

THM3

THM5

THM3

THM5

THM1

PC-ARFPE

THM2THM2

THM5
 

Komunikační 
vedení kabelového 

ovladače
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10 DÁLKOVÝ OVLADAČ PC-ARFPE

10.1 INSTALACE
Pro nastavení DX kitu musí být připojen kabelový dálkový ovladač (PC-ARFPE). Lze použít pouze tento model dálkového ovladače 
(PC-ARFPE) a vždy maximálně jeden na DX kit/ sestavu DX kitů.

A/C

COOL
HIGH

LOUV. ADJ

Meeting Room

MODE SPEED LOUV. TEMP

FLTR

OK
?

Transmission wire

for H-LINK II

Komunikační vedení 
pro H-LINK

! P O Z N Á M K A
Centrální	ovladače	jsou	kompatibilní	pouze	tehdy,	pokud	je	systém	regulován	pomocí	vstupní	teploty.
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11 VOLITELNÉ FUNKCE

11.1 VÝBĚR VOLITELNÝCH FUNKCÍ POMOCÍ PC-ARFPE

  � Výběr funkce a vstup/výstup

1 Stiskněte a podržte současně tlačítko “ ” (menu) a “ ” (návrat) 
po dobu alespoň 3 sekund během normálního režimu (když není 
jednotka v provozu). Zobrazí se menu zkušební chod.

ADJ

/

OK

Test Run Menu

Test Run

Function Selection

Thermistor Selection

Input/Output

Function 5

01

03

ENT. RTN.SEL.

2 Vyberte z menu zkušebního chodu možnost „Function Selection“ 
(výběr funkce) nebo „Input/Output“ (vstupy/výstupy) a stiskněte 
„OK“.

3 Vyberte vnitřní jednotku stisknutím “    ” a stiskněte “OK”.

(Tato obrazovka se NEZOBRAZÍ, pokud je připojena pouze jedna 
jednotka s dálkovým ovladačem). V tomto případě se zobrazí 
rovnou další obrazovka (4).)

OK

Function Selection

All
01-01
01-02
01-03
01-04

ENT. RTN.SEL.

Výběr funkce Nastavení vstupu/výstupu

4 Stiskněte “  ” a vyberte příslušnou položku.

OK

Function Selection:01-03

01

18

 b1 00
 b2 00
 b3 00
 b4 00
 b5 00

Item Setting

/

ADJ ENT. RTN.SEL.

4 Stiskněte “  ” a vyberte příslušnou položku.

OK

Input/Output:01-03

 Input 1 00 CN3 1-2
 Input 2 00 CN3 2-3
 Output1 00 CN7 1-2
 Output2 00 CN7 1-3
 Output3 00 CN8 1-2

Item Setting Connector

ADJ ENT. RTN.SEL.

5 Stiskněte  “  ” a změňte nastavení.
Function Selection:01-03

01

18

 b1 00
 b2 00
 b3 01
 b4 00
 b5 00

Item Setting

/

ADJ ENT. RTN.SEL. OK

5 Stiskněte “  ” a změňte nastavení.

OK

Input/Output:01-03

 Input 1 00 CN3 1-2
 Input 2 00 CN3 2-3
 Output1 01 CN7 1-2
 Output2 00 CN7 1-3
 Output3 00 CN8 1-2

Item Setting Connector

ADJ ENT. RTN.SEL.

6 Stiskněte „OK“, čímž se zobrazí potvrzovací obrazovka.

OK

Confirm function
selection setting?

Function Selection:01-03

Yes No

SEL. ENT. RTN.

(Figure for Function Selection)

7 Vyberte možnost „Yes“ (ano) a stiskněte „OK“. Po potvrzení 
nastavení se zobrazí menu zkušebního chodu. Je-li stisknuta 
možnost „No“ (ne), vrátí se obrazovka na (4).

8  Press “ ” (návrat) v menu zkušebního chodu pro návrat do 
normálního režimu.

Chcete-li nastavit jiné jednotky, stiskněte “ ” (návrat) na obrazovku (4)(5), aby se obrazovka vrátila na (3). (Pokud je připojena 
pouze jedna jednotka s dálkovým ovladačem, vrátí se obrazovka na (1).)
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  � Tabulka A Volitelné funkce

Položky Volitelná funkce Stav 
nastavení Obsah Popis

b3
Vynucená doba provozu 
kompresoru minimálně 3 

minuty

00 
01

Deaktivovat 
Aktivovat

Díky této volitelné funkci nelze kompresor po dobu 3 minut po 
jeho spuštění vypnout, avšak při aktivaci ochranného zařízení 
dojde k jeho okamžitému ZASTAVENÍ. K jeho okamžitému 
ZASTAVENÍ dojde také díky provoznímu softwaru.

b4 Změna doby čištění filtru

00 
01 
02 
03 
04

Standardní 
100 hodin 
1 200 hodin 
2 500 hodin 
Nenastavena

Načítá se doba chodu ventilátoru a podle nastavené doby se 
rozsvítí znak filtru na dálkovém ovladači.

b5 Stanovení provozního režimu 00 
01

Standardní 
Blokované

Po zvolení provozního režimu brání tato funkce změně pomocí 
dálkového ovladače.

b6 Pevně nastavená teplota 00 
01

Standardní 
Blokované

Po nastavení teploty brání tato funkce změně pomocí dálkového 
ovladače.

b7 Pevné nastavení režimu 
chlazení

00 
01

Standardní 
Blokované

Po pevně nastaveném režimu chlazení zabraňuje aktivaci 
režimu vytápění.

b8 Automatický režim 
CHLAZENÍ/VYTÁPĚNÍ

00 
01

Deaktivovat 
Aktivovat

Umožňuje automatickou změnu z režimu chlazení na režim 
vytápění (pro všechny jednotky v rámci stejného chladivového 
okruhu)

b9 Stanovení rychlosti ventilátoru 
(stanovení průtoku vzduchu)

00 
01

Standardní 
Blokované

Po zvolení rychlosti ventilátoru brání tato funkce změně pomocí 
dálkového ovladače.

C3 Odložení zastavení ventilátoru
00 0 minut 

(nastavení z výroby) Proudění vzduchu je ponecháno na nastavené hodnotě po 
běžném zastavení jednotky během „Času odložení“.

01 60 minut

C8 Výběr termistoru pro regulaci

00 Regulace pomocí termistoru vstupu vzduchu (nastavení z výroby)

01 Ovládání termistorem dálkového ovládání

02 Ovládání pomocí průměrné hodnoty termistoru vnitřního nasávaného vzduchu 
a termistoru dálkového ovládání

Cb Výběr logiky nuceného 
zastavení

00 
01

Vstup nuceného zastavení: A Kontakt (kontakt spojený) 
Vstup nuceného zastavení: B Kontakt (kontakt rozpojený)

CC Pevně stanovená vysoká 
rychlost ventilátoru

00 Deaktivovat (výrobní 
nastavení) Jednotka běží při maximální rychlosti ventilátoru nastavení 

dálkovým ovladačem na otáčky „High“) za jakýchkoliv podmínek
Aktivovat

d1 Napájení ON/OFF 1 00 
01

Deaktivovat 
Aktivovat

Funkce uloží nastavení jednotky a v případě výpadku el. 
energie se jednotka opět zapne s posledním nastavením.

d3 Napájení zapnuto/vypnuto 2 00 
01

Deaktivovat 
Aktivovat

Funkce znovu zapne jednotku po výpadku el. energie delším 
než 2 sekundy. V případě, že elektrická porucha trvá maximálně 
2 sekundy, jednotka se spustí automaticky za stejných 
provozních podmínek, jako je provozní režim.

E1
Parametr kompenzace 

výstupní teploty Thermo ON/
OFF

00 0ºC (nastavení 
z výroby)

Tato funkce se používá pro nastavení hodnoty vyrovnání ve 
vzorci pro rozhodování o stavu „termo zapnuto/vypnuto“ pomocí 
teploty vstupu vzduchu pro regulaci pomocí výstupní teploty. 
Toto nastavení umožňuje zvolit maximální odchylku teploty 
Tout (proti Tsetting) za předpokladu, že při určitých okolnostech 
nebude dosažena nastavená teplota. Tímto způsobem může 
systém za stejných podmínek dosáhnout vyšší teploty místnosti 
než je nastavená teplota (v režimu chlazení), aniž by došlo 
k výskytu studeného průvanu. Funkce založená na stejném 
principu je k dispozici pro režim vytápění, čímž se zabrání příliš 
vysoké Tout.

01 2ºC

02 4ºC

E4 Doba předchlazení / 
předtápění

00 Standard

Pomocí této funkce se odloží spuštění klimatizačního systému.01 30 minut

02 60 minut

E5 Vysoká rychlost ventilace po 
zapnutí

00 0 minut 
(nastavení z výroby) Nastavenou dobu po zapnutí běží ventilátor na nejvyšší otáčky. 

Po této době poběží ventilátor nastavenou rychlostí.
60 minut

?  P O Z N Á M K A
•	 Volitelné	nastavení	měňte	po	uběhnutí	minimálně	3	minut	od	zapnutí	napájení.
•	 Pro	každý	případ	volitelného	nastavení	zapište	stav	nastavení	do	sloupce	„Nastavení“	v	tabulce.
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11.2 VSTUPNÍ A VÝSTUPNÍ SIGNÁLY

  � Vstupní a výstupní signály vnitřních jednotek

Konektory, které jsou k dispozici:

DX-Kit má dva volitelné vstupní a tři výstupní signály. Oba typy signálů jsou naprogramovány v základové desce vnitřní jednotky: 
konektor CN3 pro vstupní signály a konektory CN7 a CN8 pro výstupní signály.

Konektor vstupů CN3 a výstupů CN7 má tři použitelné piny. Konektor výstupu CN8 má využitelné piny dva.

? P O Z N Á M K A
•	 Připojení	výstupního	signálu	je	pouze	příklad	

Systém má následující vstupní a výstupní konektory:

Indikace Nastavení konektoru na základové desce vnitřní jednotky Poznámky Výstup

Vstup

CN3 1-2 Kontakt

CN3 2-3 Kontakt

Výstup

CN7 1-2 12 Vdc

CN7 1-3 12 Vdc

CN8 1-2 12 Vdc

Systém má následující připojení vstupů a výstupů:

Indikace Připojení

Č
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Indikace Připojení

Komponenta Výrobce nebo specifikace Poznámky

Pomocné relé (X2) Model relé se sníženým výkonem  OMRON: 
MY1F nebo obdoba

Napětí mezi relé a  
konektorem 12 Vdc, 75 mA

Kontakt (SS1) (x1) (příklad) Manuální typ Napětí mezi stykačem a svorkami

3kolíkový kabel konektoru Volitelný díl PCC-A1 
(možnost připojení konektoru (JST XHP-3) Pět kabelů s konektory v jednom balení

Kabel (komunikační) Napětí: 12 Vdc 0,5 mm2

Kabel (komunikační) Napětí: 230 V 2,0 mm2

  � Doporučení pro instalaci kabelů

• Zajistěte co možná nejkratší délku kabelů konektoru CN3.
• Neveďte kabel podél elektrického vedení. Kabely by měly být vedeny samostatně ve vzdálenosti větší než 30 cm. Křížení kabelů 

je možné.
• Pokud je kabel veden podél elektrického vedení, veďte jej v  kovové trubce, uzemněte jeden konec trubky a nainstalujte 

bezpečnostní zařízení, jako např. proudový chránič nebo detektor kouře.
• Doporučuje se nainstalovat bezpečnostní zařízení, jako např. proudový chránič, atd. (protože se jedná o bezobslužnou funkci)
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  � Tabulka B Zobrazení čísla vstupů a výstupů a konektorů

Zobrazení čísla vstupu Konektor / 
Pin

Nastavení z výroby

Indikátor vstupu/výstupu Položka nastavení Stav nastavení

Vstup 1 CN3  1-2 Dálkové ovládání zapnuto/vypnuto 1 (úroveň) 03

Vstup 2 CN3  2-3 Zákaz dálkového ovládání po manuálním zastavení 06

Výstup 1 CN7  1-2 Provoz 01

Výstup 2 CN7  1-3 Alarm 02

Výstup 3 CN8  1-2 Zapnutí vytápění termostatem 06

Když je aktivován vstup „Termo zapnuto/vypnuto“ (PCB2-DSW1-6=ON), není volitelný signál i1 k dispozici.

  � Tabulka C Nastavení vstupů a výstupů a nastavení

Stav nastavení Vstupní signály Výstupní signály

00 Nenastaveno Nenastaveno

01 Řízení pomocí externího termostatu (chlazení) Signál provozu (chodu)

02 Řízení pomocí externího termostatu (topení) Signál alarmu

03 Funkce 1: Vzdálené zapnutí - ON / vypnutí - OFF jednotky 
(kontakt) Signál chlazení

04 Funkce2: Vzdálené zapnutí - ON (pulz) Signál Thermo-ON

05 Funkce2:  Vzdálené vypnutí - OFF (pulz) Signál topení

06 Zrušení příkazů z dálkového ovladače pro nuceném zastavení Signál odmrazování

07 Nastavení režimu chlazení nebo topení (kontakt) --

? P O Z N Á M K A
•	 Volitelné	nastavení	měňte	po	uběhnutí	minimálně	10	sekund	od	zapnutí	napájení.
•	 Zaznamenejte	podmínky	nastavení	pro	každý	vstup	a	výstup.	

11.3 VOLITELNÉ FUNKCE NASTAVITELNÉ NA PCB1

Položky Funkce Stav nastavení

Ct

Typ CO2 senzoru
00: Signál CO2 ON/OFF 

01: Aktivovaný signál 4-20mA 
02: Aktivovaný signál 0-10V

S1: Nastavení minima Výchozí (00: 4 / 01: 0) 
Rozsah (00:4~S2 / 01: 0~S2)

S2: Nastavení maxima Výchozí (00: 20 / 01: 10) 
Rozsah (00: S1~20 / 01: S1~10)

dF Odmrazování - ventilátor 
00: Nízká rychlost ventilátoru (výchozí) 

01: Ponechání ventilátoru v provozu 
02: Zastavení ventilátoru

12 VÝBĚR TERMISTORU
Tato funkce mění termistor teploty z termistoru vnitřní jednotky na termistor dálkového ovládání, nebo na průměrnou hodnotu těchto 
teplot.

Tento výběr se provádí prostřednictvím volitelné funkce C8.
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1 Stiskněte a podržte současně tlačítko “ ” (menu) a “ ” (návrat) 
po dobu alespoň 3 sekund během normálního režimu (když není 
jednotka v provozu). Zobrazí se menu zkušební chod.

2 Vyberte možnost „Výběr termistoru“ z menu zkušebního chodu 
a stiskněte „OK“.

3 Změňte položku termistor teploty stisknutím “  ” a stiskněte 
„OK“.
• Termistor vnitřní jednotky: Regulace pomocí termistoru 

vnitřního nasávaného vzduchu (výchozí nastavení)
• Termistor RSCW: Regulace termistorem dálkového ovládání
• Průměrná hodnota termistoru: Regulace pomocí průměrné 

hodnoty termistoru vnitřního nasávaného vzduchu 
a termistoru dálkového ovládání

4 Vyberte možnost „Yes“ (ano) a stiskněte „OK“. Po potvrzení 
nastavení se zobrazí menu zkušebního chodu. Je-li stisknuta 
možnost „No“ (ne), vrátí se obrazovka na (3).

5 Stiskněte “ ” (návrat) v menu zkušebního chodu pro návrat do normálního režimu.

13 KÓDY ALARMŮ DX KIT

Kód 
alarmu Popis nestandardního stavu Hlavní příčiny

01 Aktivace ochranného zařízení Aktivace hladinového spínače (vysoká hladina kondenzátu nebo porucha spínače).

03 Chyba komunikace s venkovní jednotkou. Pojistka venkovní jednotky, zapojení vnitřní/venkovní jednotky (porucha, chyba zapojení atd.)

11 Termistor výstupu vzduchu

Pokud je jednotka nastavena jako hlavní DX-Master: Povolené, nezapojené, přerušené 
nebo zkratované konektory

Pokud je jednotka nastavena jako samostatná jednotka:  Povolené, nezapojené, přerušené 
nebo zkratované konektory. (Termistory vedlejších jednotek DX-Slave nejsou připojené)

12 Termistor vstupu vzduchu

Pokud je jednotka nastavena jako hlavní DX-Master: Povolené, nezapojené, přerušené 
nebo zkratované konektory

Pokud je jednotka nastavena jako samostatná jednotka:  Povolené, nezapojené, přerušené 
nebo zkratované konektory. (Termistory vedlejších jednotek DX-Slave nejsou připojené)

13 Termistor potrubí kapalného chladiva Povolené, nezapojené, přerušené nebo zkratované konektory

14 Termistor potrubí plynného chladiva Povolené, nezapojené, přerušené nebo zkratované konektory

19 Aktivace ochrany motoru ventilátoru Přehřátí motoru ventilátoru, zablokování nebo zadření.

31 Nesprávné nastavení venkovní jednotky 
a vnitřní jednotky

Chyba nastavení výkonu venkovní/vnitřní jednotky, celkový výkon vnitřní jednotky příliš 
velký/malý

35 Chyba nastavení adresy jednotky V systému chladivového potrubí se nachází vnitřní jednotky se stejnou adresou

70 Nestandardní komunikace mezi PCB1 
a PCB2 Povolené nebo nezapojené

71 Nesprávné nastavení základových desek Provedeno chybné nastavení na plošných spojích - PCB

73 Nesprávný vstupní signál 4-20 mA, 0-10V, 
0-5V Povolené, nezapojené, přerušené nebo zkratované konektory

EE Alarm ochrany kompresoru (nelze resetovat 
z dálkového ovladače)

Tento alarmový kód se zobrazí, pokud se během šesti hodin třikrát aktivují následující 
alarmy: 02,07,08,39,43 až 45, 47

? P O Z N Á M K A
Alarmy,	které	Zobrazuje	venkovní	jednotka,	kompresor	a	systém	jsou	vysvětleny	v	technické	dokumentaci	pro	venkovní	jednotku.


